
The Original Nordic
Human Handling Concept

ISO 12 31 03 21

Master Turner Royal Combi Master Turner Royal Inco 

The Original Master Turner System

Master Turner Royal - L+XL

  MC 001-1734

   MC 001-1747

   MC 001-2535

  

  

137037

139893

131086

  05744001974834

  05744001974988   

  05744001973974

Master Turner Royal Combi - L

Master Turner Royal Pro - XL

Master Turner Royal Inco - L

UDI-DI/GTIN

Master Turner Royal Pro - XL

(FI) Käyttöohje
19_20251214_FI

Lääkintälaitedirektiivi 2017/745 luokka 1

REF (Tuotenro) HMI Nimi - Koko



Käyttöohje - Master Turner Royal - L / XL

Sivu 1

Sisällysluettelo

Tärkeää tietoa ennen tuotteen käyttöönottoa:. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 2

Patjanpäällisen Mattress Cover ja Master Turner L asettaminen paikoilleen:. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 3

Kääntäminen vuoteessa manuaalisesti- itsenäisesti siirtyvä potilas ( 1 avustaja): . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 3

Kääntäminen vuoteessa- avustusta tarvitseva potilas (1 avustaja):. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 3

Kääntäminen vuoteessa- avustuksesta riippuvainen potilas (1 avustaja): . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 4

Siiräminen vuoteesta toiseen (1-2 avustajaa):. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 4

Vältä vuoteessa alasliukumista käyttämällä tukityynyjä ja -kiiloja (1 avustaja):. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 4

Lukitse Master Turner-L paikoilleen tarranauhakiinnityksellä MC001-1950: . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 5

Avusta potilas ylöspäin vuoteessa Master Turnerilla (1-2 avustajaa): . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 5

Avusta potilas ylöspäin Master Turner- L:llä (1-2 avustajaa): . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 5

Siirtyminen istumaan vuoteen reunalle nostinta käyttäen (1-2 avustajaa): . .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 6

Aseta nostimen nostoliina Master Turnerin alle ja nosta potilas (2 avustajaa):. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 6

Master Turner Inco:. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 7

Tarkista kahvat säännöllisesti:. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 7

Puhdistaminen ja uudelleenkäyttö:. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  sivu 7

Tekniset tiedot. .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  sivu 9

master-care.dk



Kiitos kun valitsit Master Care A/S tuotteen.

sivu 2

Suosittelemme käyttöohjeen lukemista ennen kuin otatte tuotteen/
tuotteet käyttöön. 
Käyttöohjeen sisältö koskee alkuperäisessä kunnossa olevia tuot-
teita joita ei ole muokattu tai muutettu ja että tuotetta on käytetty 
käyttöohjeessa suositellulla tavalla. Mikäli tuottetta muokataan tai 
korjataan tai käytetään yhdistelmänä jonkun muun tuotteen kanssa 
jota valmistaja Master Care A/S ei suosittele, niin silloin CE-merkintä 
ei ole voimassa eikä takuu kata virheellisen käytön seurauksia.

Epäselvissä tapauksissa ota yhteyttä master care A/S tuotteen maa-
hantuojaan.

MDR (EU) 2017/745: 
Tuote jota käyttöohje koskee on CE -merkinnällä hyväksytty ja noudat-
taa harmonisoituja stadardardeja. Tämä tarkoittaa että tuote täyttää 
sille asetetut terveys- ja turvallisuusdirektiivit. Tuote täyttää lääkin-
nällisiä laitteita koskevan asetuksen standardit MDR (EU) 2017/745 
luokka 1.

Tuotteen käyttötarkoitus:
Master Turner and Cover- tuote muodostavat kääntämisen yh-
distelmän, jota voidaan käyttää henkilöille joilla liikkuminen vuoteessa 
on vaikeaa fyysisten tai kognitiivisten rajoitteiden vuoksi. Kun kitkaa 
vähennetään käyttäjän ja patjan välissä, painehaavoille altistumisen 
riski vähenee sekä avustajan ergonomiset työskentelyolosuhteet 
paranevat avustettaessa käyttäjää kääntymään, siirtymään ylös/ alas 
vuoteessa tai istumaan vuoteen laidalle. Master Turneria tulee aina 
käyttää yhdessä Master Care A/S:n Mattress Cover -tuotteen kanssa, 
jotta saavutetaan paras mahdollinen liukuominaisuus .

Tuotteen oikea käyttötapa:
Master Turner ja Mattress Cover- yhdistelmä muodostaa kääntämisen 
yhdistelmätuotteen joka on tarkoitettu käyttäjille jolla on alennettu 
kyky itse siirtyä sängyssä tai sängystä toiseen.

Indikaatiot:
Tuote, jossa on kitkaa vähentävä ominaisuus, on tarkoitettu käyttä-
jälle, joka tarvitsee osittain avustusta kääntämiseen, liikkumiseen ja 
siirtoihin sekä painevaurioiden ehkäisyyn.

Kontraindikaatiot:
Käyttäjiä, joilla on heikentynyt kognitiivinen toimintakyky mutta, jotka 
ovat fyysisesti kykeneviä nousemaan vuoteesta, ei tule jättää yksin ST- 
tai 2-päällisen päälle. Tällöin tulee käyttää Vario Cover 3 -päällistä, 
jossa liukuläpät voidaan siirtää pois käytöstä, kun käyttäjä jää yksin. 
Tämä vähentää riskiä, että käyttäjä liukuu lattialle.

Varoitus:
Varmista että käyttäjä ei istu liian lähellä patjan reunaa kun käytössä 
on Mattress cover koska on riski liukua pois patjasta. Varmista että 
polvet on 90 asteen kulmassa kun käyttäjä istuu vuoteen reunalla, 
jalat yltävät lattialle ja käytössä on riittävästi kitkaa reisien alla.

Riskien arviointi: 
Tee aina riskianalyysi ja toiminnallinen analyysi ennen kuin tuotetta 
käytetään. Näin varmistat ergonomiset ja lailliset osa-alueet kun 
käytät tuotetta käyttäjän siirtämiseeen.  

Tuotetietoa: 
On tärkeää, että tuotetta käyttävä henkilö tuntee tuotteen ja on saanut 
perehdytystä tuotteen käytössä sekä on lukenut käyttöohjeen. master 
care A/S tarjoaa tuotekoulutusta ja nettisivuiltamme löytyy kaikki 
tuotteiden käyttöohjeet.

Valmistuspäivämäärä ja käyttöikä:
Tuotteen valmistuspäivä löytyy tuotetietolapusta “LOT” ja ilmaistaan 
VVKKPP- toisin sanoen 251020 tarkoittaa että tuote on valmistettu 20 
syyskuuta 2025. 
Tuotteen, jossa on nailonnen liukuva pinta, odotettavissa oleva 
käyttöikä on 1-3 vuotta riippuen päivittäisestä käytöstä, käyttäjän 
painosta, pesukertojen määrästä, lämpötiloista ja kuivaamisesta.   

Tuotteen tarkistus:
Tuote jossa liukuominaisuus on riittämätön, tuote on rikkoutunut tai 
muutoin vaurioitunut on poitettava 
käytöstä. Tällä tavoin huolehdit terveellisestä työympäristöstä niin 
avustajalle kuin avustettavallekin. Tee visuaalinen tarkistus usein ja 
mieluiten ennen joka käyttöä.

Takuu: 
master care A/S antaa tuotteilleen 2 vuoden takuun joka kattaa mate-
riaali- ja valmistusvirheistä johtuvat viat edellyttäen, että tuotetta on 
käytetty oikein.

Tuotteen väärin käytöstä johtuvat seuraukset ja vammat: 
Tuotteen väärin käytöstä johtuneet seuraukset tulisi aina ilmoittaa 
toimivaltaiselle kansalliselle viranomaiselle Suomessa FIMEA ja 
valmistajalle master care A/S sekä maahantuojalle.

Valmistaja master care A/S ja maahantuoja ei ole vastuussa henkilö-
vahingoista tai tuotteen vaurioitumisesta mikäli tuotetta on käytetty 
väärin tai sitä ei ole käytetty valmistajan suositusten mukaisesti.

Tärkeää tietoa ennen tuotteen käyttöönottoa:

master-care.dk



Käyttöohje - Master Turner Royal - L / XL
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Kääntäminen vuoteessa- avustusta tarvitseva potilas (1 avustaja):

Kääntäminen vuoteessa manuaalisesti- itsenäisesti siirtyvä potilas ( 1 avustaja):

9. Kylkimakuulle kääntämisen jälkeen, selkätuki-
tyyny Back Wedge - Short MC 001-8070 voi aset-
taa potilaan selän tukemiseksi tarvittaessa.  Jos 
asettaa, ennen potilaan kääntämistä, alaraajojen 
tukityynyä Positioning Cushion – S Nylon Master 
liukumateriaalin kanssa alaraajan viereen, on 
helppoa liuttaa ylempää jalkaa oikeaan asen-
toon. Poista sitten Nylon Master liukumateriaali. 
Vältä alaraajan nostamista.

8. Aseta tukikiila Position Wedge - S lähelle 
vatsaa ennen potilaan kääntämistä.Tartu liuku-
lakana Master Turneristä lation molemmin puolin 
ja avusta potilasta kylkimakuulle. Tällä tavalla 
voita saada tärkeää tietoa selän toiminnasta ja 
kunnosta.

6. Kylkiasennon tukevoittamiseksi ja mukavuud-
en lisäämiseksi Master Comfort Positioning 
Wedge MC001-8035 -kiilatyyny voidaan käyttää 
potilaan vatsan edessä. Kiilatyynyn käyttö lisää 
turvallisuudentunnetta, tukee vatsaa ja lisää 
selkärangan oikaisua kylkimaakuulla.

5. Potilas aloittaa kääntämisen työntämällä 
lantiota taaksepäin ja kääntämällä ylävartaloa. 
Avustaja tarttuu Master Turnerista mahdillisim-
man läheltä potilasta ja avustaa kääntämisessä.

7. Siirrä potilasta sängyn laidalle siirtämällä 
vuorotellen lantiota, ylävartaloa ja alaraajoja pi-
enissä erissä. Vältä potilaan siirtämistä yhdessä 
liikkeessä. Koukista potilaan alaraaja polvesta, 
nosta sängyn laitaa ja siirry sängyn toiselle 
puolelle. Koukista toinen alaraaja.

3. Master Turnerin suojaksi ja turhia pesuja 
välttämiseksi inkonttinenssisuoja MC 001-1810 
voi asettaa Master Turnerin päälle.

4. Koukista potilaan toista tai molempia polvia. 
Potilas tarttuu sängyn kaiteesta avustaakseen 
mahdollisuuksien mukaan.

2. Aseta Master Turner-L:n nyloninen puoli 
patjanpäällistä Master Coveria vasten niin että 
liukulakanan leima ”This side up” näkyy.

1. Aseta Mattress Cover L - patjan päällinen 
patjan päälle:

Patjanpäällisen Mattress Cover ja Master Turner L asettaminen paikoilleen:

master-care.dk



Käyttöohje - Master Turner Royal - L / XL
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Siiräminen vuoteesta toiseen (1-2 avustajaa):

Kääntäminen vuoteessa- avustuksesta riippuvainen potilas (1 avustaja):

18. Nosta sängyn polvikulman ja sängyn ylävar-
talon säätöä. Jos potilaan ylävartalo kallistuu 
sivulle, aseta tukikiila Positioning Wedge – M, 
MC 001-8050 ylävartalon molemmin puolin. Tuki-
kiilat tukee, lisää mukavuutta ja antaa potilaalle 
selkeää tuntotietoa.

17. Laita kaksi tukikiilatyynyä Positioning 
Wedges – S MC 001- 8040, liukupinta alaspäin, 
potilaan reisien alle liukulakana Master Turnerin 
alle. Aseta tukityyny jalkojen ja sängynpäädyn 
väliin. Jätä 5 cm väliä.

15. Vedä rauhallisesti Master Turneria siirtääk-
sesi potilasta vaakatasossa. Siirrä lantiota, 
ylävartaloa ja alaraajoja pienissä erissä jotta 
koko kehonpainoa ei tarvitse yhdessä liikkeessä 
siirtää.

14. Laita liukumateriaalia patjanpäällisen liukue-
stepintojen päälle. Vaakatasosiirrossa liukumate-
riaali täytyy peittää koko siirtoalueen.

16. Korjaa lantion asentoa liuttamalla Master 
Turneria. Tarkista lantion asentoa kohottamalla 
kokonaan sängyn polvikulmaa.

12. Liu’uta ylempi jalka eteenpäin alaraajan 
tukityynyn päälle. Säädä asentoa käyttämällä po-
tilaan alla olevaa liukumateriaalia, käännä myös 
lantiota. Jos tarpeen, tue selkää selkätykityynyllä 
Back Wedge - L MC 001-8075

13. Aseta molemmat sängyt vierekkäin. Laita jar-
rut päälle. Täytä sänkyjen väliin jäävä tila Cylin-
der Cushions MC 001-8030 ja MC 001-8080-tuki-
tyynyillä. Paremman työasennon saavuttamiseksi 
vetoremmejä MC 001-1947 voi kiinnittää Master 
Turnerin kiinnityslenkkeihin. 

11. Aloita nostaminen nostimella. Kun olkapää 
ja lantion toinen puoli on nostettu patjasta liuta 
potilasta taaksepäin vuorotellen lantiosta ja 
olkapäästä pienissä erissä. Nosta asentoa nos-
timesta ja toista potilaan liu’uttamista kunnes 
potilas on kylkimakuulla.

10. Aseta potilaan yläraaja vatsan päälle, kiin-
nitä liukulakana potilasnostimeen, nosta sängyn 
laita ja siirry sängyn toiselle puolelle. Siirrä 
niskatyyny sivulle ja nosta lähin yläraaja tyynylle. 
Aseta vatsan tukikiila Positioning Wedge – S 
vatsan viereen ja alaraajan tukityyny Positioning 
Cushion – S alaraajan viereen.

Vältä vuoteessa alasliukumista käyttämällä tukityynyjä ja -kiiloja (1 avustaja):

master-care.dk



Käyttöohje - Master Turner Royal - L / XL
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Avusta potilas ylöspäin Master Turner- L:llä (1-2 avustajaa):

Lukitse Master Turner-L paikoilleen tarranauhakiinnityksellä MC001-1950:

27: Vedä potilasta ylös sängyssä Master Turnerin 
päällä käyttämällä Mini Masteria tai lakanaa lan-
tion alla. Tarvittaessa nosta sängyn polvikulmaa.

26: Aseta tupla liukumateriaali potilaan koko var-
talon alle. Aseta ne kääntämällä potilas kyljelle 
tai taittotekniikalla.

24: Vaihtoehtoisesti käytää potilasnostinta. 
Kiinnitä nostin lantion kohdalle ja kevennä 
lantiota nostimella patjasta. Potilasta siirretään 
ylös sängyssä työntämällä jaloista tai vetämällä 
Master Turnerin yläosasta. 

23. Vaihtoehtoisesti: Nosta sängyn polvikulmaa 
ja laske sängyn yläpääty tai käytä Trendelenbur-
giä. avustaja seisoo sängynpäädyssä, irroittaa 
sängyn päätyä. Pidä kiinni potilaan nilkoista ja 
työnnä potilasta. Jos potilas pystyy koukista-
maan polvia paina jalkojen jalkapöydistä. 

25: Irroita patjanpäällisen liukuläpät potilaan 
alta.

21. Lukitusremmit pitää Master Turneria paikalla 
kun pääty on nostettu. 
Huomioi kitka.

22. Nosta sängyn polvikulmaa ja laske sängyn 
yläpääty. Jos potilas voi työntää jaloilla, 
laita jalat liukuestepinnalle esim. poistamalla 
patjanpäällisen jalkopään läppä. Avustaja vetää 
Master Turneristä käyttäen hyväksi painonsiirtoa 
ja rauhallista rytmiä.

20. Vedä kiinnityslenkin pää Master Turner 
liukulakanan nylonlenkkien läpi, kiristä ja lukitse. 
Tee sama molemmin puolin.

19. Irroita sängyn alapäätyä ja vedä patjaa hie-
man alaspäin. Kiinnitä molemmat kiinnityslenkit 
sängyn päänalustan päätyyn.

Avusta potilas ylöspäin vuoteessa Master Turnerilla (1-2 avustajaa):

master-care.dk



Käyttöohje - Master Turner Royal - L / XL
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Siirtyminen istumaan vuoteen reunalle nostinta käyttäen (1-2 avustajaa):

36. Taita Master Turneria taakse- ylös nostoliinan 
taakse ennen potilaan laskemista pyörätuoliin. 
Master Turner on taitettu U:n muotoon nostoli-
inan ympärille.

35. Nosta sängyn polvikulmaa ja yläpäädyn 
kulmaa. Kiinnitä nostoliina nostimeen ja nosta 
potilasta sängystä kun Master Turner on nostoli-
inan ja potilaan välissä.

33. Pahoinvoivalle tai tuntohäiriöistä kärsivälle 
potilaalle: Aseta tukityyny Positioning Cushion – 
S jalkojen ja jalkopäädyn väliin. Avustaja vetää 
nostoliinan reisilenkeistä nostoliinan paikan 
korjaamiseksi.

32. Laske nostinta ja kiinnitä toiselle puolelle. 
Käännä potilasta ja vedä nostoliina esille. Tarki-
sta nostoliinan paikkaa liu’uttamalla nostoliinaa 
Master Turnerin ja patjanpäällisen välissä. 

34. Vedä nostoliinan reisilenkit sivulle ja Liuku-
lakana Master Turnerin päälle. Aseta reisilenkit 
reisien alle. Asetteluun avustamiseksi suosit-
telemme Sling Sock Basic MC 003-9031. Tämä 
tuote vähentää kitkasta aiheutuvien vaurioiden 
syntyä nostamisen aikana ja helpottaa reisilenk-
kien asettelua reisien alle nostamatta reisiä.

30. Voit tarvittaessa käyttää Master Turnerin 
liukupintaa apuna potilaan lantion liu’uttami-
sessa eteenpäin sängyn laidalle. Säätöremmejä 
Adjustment Straps MC 001-1948 voi säätää 
uudestaan kun potilas istuu sängyn laidalla.

31. Kiinnitä Master Turneria potilasnostimeen ja 
käännä potilasta kyljelle. Taita ja aseta nostolii-
na Master Turnerin ja patjanpäällisen väliin. 

29. Aseta nylonista liukumateriaalia polvista 
alaspäin liukuesteen päällä. Käännä Master 
Turneria potilaan alaraajojen ympäri ja liu’uta 
nostamatta alaraajat reunan yli. 

28. Älä käytä Master Turner Incoa tätä 
varten. 
Aseta sängyn pääty paikoilleen. Nosta sängyn 
polvikulmaa ja sitten yläpäätyä. Kiinnitä 
Liukulakanan kiinnityslenkit potilasnostimeen. 
Nosta kunnes ylävartalon asento kohentuu. 
Säätönauhoja voi käyttää potilasturvallisuuden 
lisäämiseksi, mukavuuden ja tukevuuden aikaan-
saamiseksi.

Aseta nostimen nostoliina Master Turnerin alle ja nosta potilas (2 avustajaa):
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Käyttöohje - Master Turner Royal - L / XL
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Aseta nostimen nostoliina Master Turnerin alle ja nosta potilas (2 avustajaa) - jatkuvuus:

41. Vaihtoehtoisesti joku muu inkosuoja, kuten 
Inco Master MC 001-1801. Tämä vähentää 
pesukertoja ja pidentää liukupintojen liukuomi-
naisuuksia ja tuotteen elinkaarta. 

39. Avustaja poistaa Master Turnerin potilaan 
alta vetämällä Master Turnerin alareunasta jol-
loin Master Turnerin liukupinnat liukuu toisiaan 
vasten. Tuotteen poistamista voi helpottaa 
avustamalla potilasta kallustumaan sivusuun-
taisesti. Jotkut Master Turner -mallit voi myös 
kiinnittää nostimeen poistamista varten.

40. Master Turner Incolla on integroitu inko-suo-
ja. Vaikka Master Turner Inco kastuu patjanpääl-
linen Matress Cover ei kastu.

38. Liuta reisilenkit Sling Sockista ja poista nos-
toliina Master Turnerin liukupintojen välistä. Voit 
myös käyttää nosturia poistamaan nostoliinaa. 
Näin tehtynä potilas ei tarvitse nojata eteenpäin 
nostoliinan poistamisen aikana.

37. Laske potilasta pyörätuoliin. Varmista että 
potilas ei istu master Turnerin päällä.

Master Turner Inco:

42. Tuotetta voi käyttää eri potilaalle kun tuotetta 
on pesty ja puhdistettu ja niin kauan kun saumat 
remmit, kangas ja muut osat ovat ehjät.

Tarkista kahvat säännöllisesti:

Puhdistaminen ja uudelleenkäyttö:

44. Ota kiinni Master Turnerin kahvoista ja vedä 
voimakkaasti. Jos saumasta kuuluu “naksah-
dusääniä” tai sauma osoittaa muita kulumisen 
merkkejä (katkenneet tai rispaantuneet langat), 
tuote tulee hylätä.

43. Suorita visuaalinen tarkastus kahvoista ja 
ristipistotikkauksista. Tarkista, onko merkkejä 
katkenneista saumoista tai sauman kulumisesta. 
Jos havaitaan, tuote tulee hylätä.

45. TÄRKEÄÄ: Jos havaitset rikkoutuneita sau-
moja tai muun materiaalin vaurioituneen Master 
Turneria käytettäessä, se on heti irroitettava 
potilasnostimesta ja korvattava toisella Master 
Turnerilla.
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HUMAN HANDLING CONCEPT

We support the Sustainable Development Goals

Käyttöohje - Master Turner Royal - L + XL                

Käyttäjän paino:                                                                                                                                           
Suositeltu käyttäjäpaino: 150kg, 180kg, 
200kg tai 400kg Katso taulukkoa yllä.

Silitys:
Ei saa silittää.

Pesu: 
Tuote voi pestä konepesussa maks. 85 
aseessa. 
Hellävarainen pesu lisää oleellisesti tuotteen 
käyttöikää. 

Kuivapesu:
Ei kuivapesua.

Pesuaineen PH arvo: 
Tuote kestää PH arvoltaan 5-9 sisättävät 
pesu- ja desinfiointiaineet. 

Valkaisu: 
Ei kestä valkaisua.

 

Huuhteluaine: 
Älä käytä huuhteluainetta, sillä se heikentää 
huomattavasti tuotteen liukuominaisuutta.

Huolto: 
Tee säännöllisesti silmämääräinen tuotteen 
tarkistus ja huomioi että kitkapinta on 
toimiva, vetoketju, inkontinenssipinta ja 
kaikki saumat ovat ehjät ennen käyttöä. 
Testaa tyynyn vaahtomuovin kimmoisuus 
painamalla sitä. Poista tuote käytöstä mikäli 
se on vaurioitunut.

Rumpukuivaus:
Tämä tuote voi daan rumpukuivata hellä-
varaisesti maks. 40°C. Ilmakuivaus pidentää 
tuotteen kestävyyttä huomattavasti.

Käyttöohje: 
Lue aina käyttöohje huolellisesti ennen 
käyttöä.

Pintapuhdistus: 
Tuotteen pinta voidaan puhdistaa kostealla 
pyyhkeellä ja saippualla. 

Hävittäminen: 
Varmista että hävität tuotteen paikallisten 
ohjeiden mukaisesti. 

Desinfiointiaineet: 
Tämä tuote kestää alkoholipitoisia desinfioin-
tiaineita, joiden pH-arvo on 5–9.

 
Lisää ohjeita, videoita, pika-ohjeita jne. 

Katso www.master-care.dk

Emme ota vastuuta tulostusvirheistä.

Tekniset tiedot

Löydät meidät:

master care A/S, Sofienlystvej 3, 8340 Malling, Denmark
Puhelin +45 86 93 85 85, E-mail: info@master-care.dk

Varoitukset

 MC 001-1734  Master Turner Royal Combi - L P 200 x L 150 cm 28 200 kg 8% Puuvillaa, 74% Polyesteria, 
16% Polyamidia, 2% Silikonia.

1,36 kg

 MC 001-1747  Master Turner Royal Pro - XL P 215 x L 200 cm   30 400 kg 8% Puuvillaa, 73% Polyesteria, 
17% Polyamidia, 2% Silikonia.

1,98 kg

 MC 001-2535  Master Turner Royal Inco - L P 210 x L 150 cm 24 200 kg 6% Puuvillaa, 75% Polyesteria 6% Poly-
uretania, 12% Polyamiidia, 1% Silikonia.

2,00 kg

Koko:REF Tuotenumero: Maks. Käyttäjäpaino: Paketin paino:Materiaali: Liukuosa:

Älä jätä käyttäjää makaamaan 
tuotteen päällä vuoteen reunalla

Älä jätä tuotetta lattialle

Varmista että käyttäjä ei takerru 
tarranauhoihin.

Älä jätä käyttäjää yksin kun tuote 
on kytketty potilasnostimeen.

Älä käytä nostoliinana. Voidaan 
käyttää potilasnostinta asennto-
hoidossa ja siirtyessä sängyssä.

Varmista että asianmukaiset jarrut 
ovat lukittu kun siirrät käyttäjää.

CE-sertifikaatti: Tämä tuote on CE 
hyväksytty ja noudattaa harmoni-
soituja standardeja. Tämä tarkoittaa 
että tuotteet ovat olemassa 
olevien terveys- ja turvallisuusdi-
rektiivien mukaisia. Tuote täyttää 
lääkinnällisiä laitteita koskevan 
asetuksen (EU) 2017/745 – luokka 1 
vaatimukset. 

ISO 12952-1:2015 Koskee tekstiilien materiaalien 
syttymistä kun ne altistuu hehkuvan tupakan 
kuumuuteen. 

ISO sertifikaatti:

master-care.dk


